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V “Oasanue, i 6yase sam panseHa: meparo aobparo,
yTP3CeHaro, ymataro i nepanoyHeHaro
GACBLINNFOLUb BAM Ba YNOHbHe Balae".




Lli saapanacsa Tak,
ka6 TbI aTpbIMay

aA Hekara naaapyHak
i aa4vyy natpaby
aAKasalb y3aemHacly




I He asensa Taro, kab aannauiub Aoyr, ane ka6 BbIKasaub
canpayaHyro naasaky i noboy? HansyHa, Tak 6breana.
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Kani 3aapanacsa 3 taboro Takoe,
 To moxaw cabe yssiub,
aK rata ecub y bora; y bora,
b Jlroboyro.
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EH 3aycénbr aakassae y3aeMHACLIFO HQ KOXHBI NAAapyHak,
AKi MbI fiaeM HawbIM 6nixHIM y Aro Ima. CanpayaHbia XpbIcUisHe
nepaxsisaroLlb rata BesibMi Yacta. I KOXHLI pas rata HeyakaHa.




bo bor HesbIMapnanbHLI y cBAIX iA39X.
MoxHa 6b1n0 6 ysraaaub TyT COTHI TbICAY
ApLIKNAAay, MoxHa 6brno 6 Hanicaub
Ny KHiry npa rata.
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I appasy suiasinacsa 6
TOoe, HaKOnbKi
NpayAsiBbIa r3Tbls
CNOBLI: «Meparo
pobparo, yTtpaceHatro,
yMATaHO
i NnepanoyHeHaro

AACBLINAFOLbL BAM
BA YNOHbHe Balae",
AKia anicsaroub
6arauue, 3 akim bor
y3Harapopaxeae,
SroHyro wyoapacLb.




"Haavrxoasina Houy, kani y cuinnai keatapel y Peime
HeKanbKi A3qyJart, akia xaueni xbIub nasoane EeaHrenns,
pbIXTABASICA AQ CHY.
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Pantam y assepbr naseaHini. XT1o 6 rata mor npeicui y T
yac? Y Assapax cTasy vanasek, Ha TeBapbl aKkora 6bty B
BASliKkara Henakoro i HaBaT pocnaybl: Ha HACTYMHbI
Aro pas’am 3 AroHam cam'én NasiHHbLI BbICANILDb 3
3@ HAYNNATy Gp3HAbLIL.



Hs3ayuatbl neparnaHynicsa i,
He KaXyuJbl Hi cnoea, nanesni
Y CKpPbLIHFO, A3e 3axOoyBani pawTy
aA cBaixX 3apnnaray Abl rpoLibl,
aaknaaseHua, kab annauiub
paxyHki 3a ra3, TasnegoH
| cBaTnO.

bes BaraHHay apaani yce
amy .



Y TyrO HOM 3aCHYnIi WJacCAniBbIA.
Ane XTocbUi namartay npa ix.




Sw4s aa cBiTAHHA 3a3BAHIY T3NEQOH:

as Xa eay Aa BAc y TaAkci',
yca ronac Taro camara
A3iyneHbIa, SHbL YaKani.
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Teap rocusa kasay,
WTO HewTa 3msHinacsa:
'Yyopa yseuapbr,

AK TONbKi 9 BApHYYyCa
AAGAOMY, A ATPbIMAY
CNAAYbIHY, AKOU Hikoni
He uyakay. C3pua ckasana
MHe, WTO A nasiHeH
naasaniuua 3 Bami'.

TTapapaeaHasa im cyma
6b1na yasaa 6onbwas
3a TYHO, AKYHO aMy
Tak wyoApa axeapasani.”




' “Nasauue, i 6yase sam nanseHa: meparo Aobparo, ‘
yTp3CeHaro, ymaTaro i nepanoyHeHaro
GACLINMOLUb BAM Ba YfOHbHe Balae".
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Lli nepaxtisay i TbI Kani=

Hebyasb nanobHLr Aocsen?
» Kani He, To namataum, _
. ¥ WTO AGP, GXBAPABAHEL TaMY,
J " XTO npociub, nasiHeH
~__..0AAasauua 6eckapsichiea,
e3_pasniky Ha aannarty.

ﬁ " "'.‘V..
e e s E e

TTacnpabyw.
ne He A3ens Taro,
6 nabaybilb 3exr,
a _TOnbKi Tamy,
uTo Nkobiw bora.
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Kaxaw: “He maro Hivora."
Hanpayaa.

Kani mbr naxaaaem, mel 3Houasem y cabe HeBbIM3pNHbIA ckapbbr:
HaW BOMbHLEI YAC, C3pLA, YCMelWKy, CNaraay, Hawy KynbTypy,
CyNaKou, Hawa CnoBa, aKOe MOXa nepakaHalb Karo-Hebyasb

3aMOXHAra naasaniula 3 ThIM, XTO HiYora He mae...




Kaxaw: "Ane a He Beaaro, kamy aaub."
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A3ipHica Bakon: yCnNOMHi Taro xsopara y 6anbHilbl, aa3iHOKYHO
yaasy, cabpa, aki aabIiwoy aa usbe npbIrHeyaHsI, Taro managora,
3ayceabr cymHara 6ecnpauoyHara, 6para, aki natpabasay Aanamori,

ceauro cabpa y Typme, Taro Hacmenara ByYHs?
Y ix uakae usbe Xpricroc.



TTprImi xpbICcUiSHCKYO nacTasy,
AKOU npacsakHyTa yce EeaHrenne,
| aKaa He Aa3ssanse 3ambIkauua y cabe
| Y ApasmepHLIX KNnonarax.




AAKiHb camaynayHeHaclb,

3aCHABAHYHO Ha 39MHLIX BLIFTOAAX,
) i abanpeica Ha bora.

" Tak cnpayasiuua Teas Bepa y dro,
aKas XyTka 6yAse nausepaxaHa

)‘ NaaapyHKam, AKi Bepl-leu a
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Hama cymHisay, wro bor aA3euHivyae Takim YbIHaM He Asensa Taro,

ka6 3pabiub 6araTeim Cabe abo ysbarauiub Hac. EH pobiub rata,
Kab MHOrig iHWbLIA Y6aubIni raThIa MarneHbKia LyAasl,

CMNpABAKABAHLIA HALWBLIM NAAAPYHKAM, i 3pabini Toe x camae.



En pobiub rata, ka6 mer, marousr 6onbw, marni 6onbw apaaub,
Kab MbI - aK canpayaHbIa aamiHicTpatapel Aabporay, sakis
Hanexaub bory - aassonini im UbIpkynaeaub y acapoaasi nroaseu,
AKia HAaC akpyxaroub, ax Aa Taro, kab kasani npa Hac ratak xa,
aK Hekani 6b1N0 ckasaHa npa nepwytlo cynonky y Epycanime,
"Ha 6bINO cApoa iX aHikora y Hactaubr'.



Xiba He aavysaely,
WTO XbIBYYbI TAKIM
YbIHAGM, TbI 6yAselu
yA3enbHiuaLb
Y CAUbLIANbHLIM
abHayneHHi,
aKora Jyakae cseTt?



= "Naeaiiue, i 6yase eam aaaseHa"

pasymena, Esyc nepaa ycim kaxa TyT npa y3|-|arapony AKYHO MBI
)}bIMaeM Ha Habécax, ane Toe, WTO CyCTp3He HAC TyT, Ha 3aMni,
3'aynseuua 3anaBeTam i rapaHTLIAW M3TAA Y3HArapoAbl.



Ba ynoHbHe Bawae".

Il commento alla Parola di Vita & tradotto ogni mese in 96 lingue e idiomi,
e raggiunge vari milioni di persone in tutto il mondo
tramite stampa, radio, TV e via internet.
Per informazioni www.focolare.org
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